POLSKI

Informacje o bezpieczenstwie

Produkt: Namiot Plazowy Samorozktadajgcy UV, Niebieski, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Przeznaczenie: produkt jest przeznaczony do krétkotrwatego tworzenia cienia i ostony przed lekkim
wiatrem na plazy, w ogrodzie lub na kempingu. Nie jest przeznaczony do noclegu ani do uzywania w
trudnych warunkach pogodowych.

2. Rozktadanie i sktadanie: namiot samorozktadajgcy otwieraj i sktadaj ostroznie. Mechanizm moze
otworzy¢ sie gwattownie i spowodowac uderzenie lub przytrzasniecie palcéw. Czynnosci te powinny
wykonywac osoby doroste.

3. Ustawienie: uzywaj namiotu wytacznie na stabilnym, rwnym podtozu. Ustawiaj go z dala od linii
wody, skarp, ciggéw komunikacyjnych i miejsc narazonych na silne podmuchy. Jesli produkt posiada
sledzie lub mocowania, zawsze je stosu;.

4. Wiatr i pogoda: nie uzywaj produktu podczas silnego wiatru, burzy, ulewy ani wytadowan
atmosferycznych. W razie pogorszenia pogody natychmiast zt6z namiot.

5. Ogieni zrodta ciepta: trzymaj produkt z dala od otwartego ognia, grilli, kuchenek turystycznych,
papierosoéw i innych zrodet wysokiej temperatury. Materiat moze sie zapali¢ lub stopic.

6. Dziecii ochrona przed stoicem: produkt nie jest zabawka. Dzieci moga korzysta¢ z namiotu
wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. Materiat ogranicza nastonecznienie, ale nie zapewnia petnej
ochrony przed promieniowaniem UV ani przegrzaniem. Stosuj dodatkowo krem z filtrem, nakrycie
gtowy i odpowiednie nawodnienie.

7. Wentylacja i stan produktu: podczas upatu zapewnij odpowiednig cyrkulacje powietrza i nie
pozostawiaj dzieci ani zwierzat w namiocie bez opieki. Przed kazdym uzyciem sprawdz stan stelaza,
poszycia i szwoéw. Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony.

8. Przechowywanie i utylizacja: po uzyciu oczys¢ i doktadnie wysusz namiot przed ztozeniem.
Przechowuj w suchym miejscu, aby zapobiec plesni i uszkodzeniom. Elementy opakowania trzymaj
poza zasiegiem dzieci i utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

ENGLISH

Safety Information

Product: Self-Opening Beach Tent UV, Blue, 150 x 100 x 80 cm, 14516



EAN: 5907451358351

1. Intended use: the productis intended to provide temporary shade and protection from light wind at
the beach, in the garden, or at a campsite. It is not intended for overnight stays or use in severe
weather conditions.

2. Opening and folding: open and fold the pop-up tent carefully. The mechanism may spring open
suddenly and cause impact injuries or finger pinching. These actions should be performed by adults.

3. Placement: use the tent only on a stable, level surface. Set it up away from the waterline, slopes,
traffic routes, and areas exposed to strong gusts. If the product includes pegs or fasteners, always use
them.

4. Wind and weather: do not use the product in strong wind, storms, heavy rain, or thunderstorms.
Fold the tent immediately if weather conditions worsen.

5. Fire and heat sources: keep the product away from open flames, barbecues, camping stoves,
cigarettes, and other sources of high heat. The material may ignite or melt.

6. Children and sun protection: the product is not a toy. Children may use the tent only under adult
supervision. The material reduces sun exposure but does not provide complete protection against UV
radiation or overheating. Also use sunscreen, a hat, and adequate hydration.

7. Ventilation and product condition: in hot weather, ensure adequate air circulation and do not leave
children or animals unattended in the tent. Before each use, check the frame, fabric, and seams. Do
not use the product if damaged.

8. Storage and disposal: after use, clean and dry the tent thoroughly before folding. Store in a dry
place to prevent mold and damage. Keep packaging components out of reach of children and dispose
of them according to local regulations.

BEBbJ/ITAPCKA

MHdopmauma 3a 6e3onacHoCT

MpoaykT: CaMopasrbBala ce nnaxHa nanatka UV, cuHa, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. I'Ipe,u,HasHaquVle: NpoAyKTbBT € NnpegHa3Ha4yeH 3a KpaTKOTpaVIHO ocurypAsaHe Ha CAHKa 1 3allnTta
OT NEK BATHLP Ha nna>ka, B rpagmnHata nin Ha KbMIMUHTr. He e npegHa3Ha4vyeH 3a HOoLLyBKa 1Uin 3a
n3non3BaHe npu Te>XxKknm MeTeoposiormyHn ycnosuma.



2. PasrbBaHe 1 crbBaHe: OTBapAnTe U CrbBanTe caMopasarbBalliaTta ce nanaTka BHMMAaTenHo.
MexaHM3MBT MOXKE fa ce OTBOPU PA3KO M Aa NPUYNHKM yaap UNu NpuUTtMckaHe Ha NpbcTmuTe. Tesn
nencTeumA TpAbBa ga ce M3BbPLUBAT OT Bb3PacTHMU.

3. MocTaBsHe: n3non3BanTe Nanartkata caMo Bbpxy cTabuiHa n paBHa NoBbpXHOCT. [locTaBanTe A
[aneu ot BoAHaTa IMHMA, CKIOHOBE, NbTULLLA 3a MPEMMHAaBaHe N MecTa, U3/T0XKEHU Ha CUTHU MOPUBK
Ha BATbpa. AKO NPOAYKTHT MMa KO/TYeTa U KpernesxkHn efieMeHTu, BUHarv rv usanosnssanTe.

4. BATbp 1 BpeMe: He N3Mo3BaiTe NpoayKTa Npu CUNeH BATBLP, BypaA, NPONUBEH AbXA UMK
rpbMoTeBMYHa Bypsa. Mpu BNowaBaHe Ha BpeMeTo He3abaBHO crbHeTe NanaTkaTa.

5. OrbH Y U3TOYHULM Ha TOMIMHA: APbXKTE NPoayKTa Aaney ot OTKPUT OrbH, CKapu, KbMMUHT KOT/TOHW,
uMrapuv v opyrm n3ToYHULUM Ha BUcoka TemnepaTypa. MatepmnanbsT MOXe Aa ce 3ananu Uim pastonu.

6. Jeua v 3aLmTa OT CAbHLUE: NPOAYKTBLT He € urpaudka. [leuaTta MmoraTt ga M3nons3eaT nasaTkata camo
nop HabnogeHMe Ha Bb3pacTeH. MaTepmnansT HamansBa U3naraHeTo Ha C/TbHLE, HO He ocurypsiea
nbnHa 3awmTta ot UV nbueHue unu nperpasaHe. MianonssanTte 4ONbIHUTENHO CbHLUE3ALWMTEH KPEM,
Lanka n ocurypeTe goctaTb4yHa xmgpartaums.

7. BeHTnnaums n cbCTosHME Ha NpoayKTa: Npu ropeLLLo BpeMe ocuUrypeTe noaxoastla umMpkynauma Ha
Bb34yXa U He 0CTaBANTe AeLa UM XXUBOTHU B NanaTkata 6e3 Haasop. Npeau BcAka ynotpeba
npoBepsBalTe paMKara, naata u LesosBeTe. He nanonseante npoaykra, ako e NoBpeaeH.

8. CbxpaHeHMne 1 n3xBbpnsaHe: cnen ynortpeba noyumcrere U nacylleTe nanatkaTta gobpe npeam
crbBaHe. CbxpaHABalTe Ha Cyxo MACTO, 3a Aa NpeaoTBpaTtuTe nneceH n noespean. [pbxre
OMNaKoBbYHUTE €/IEMEHTU aneuy oT [eLa U M N3XBbPANTe Cbr/lacHO MeCTHUTE pasnopenou.

HRVATSKI

Sigurnosne informacije

Proizvod: Samorasklapajuci plazni Sator UV, plavi, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Namjena: proizvod je namijenjen za kratkotrajno stvaranje sjene i zastitu od slabog vjetra na plazi, u
vrtu ili kampu. Nije namijenjen za no¢enje ni za uporabu u zahtjevnim vremenskim uvjetima.

2. Otvaranje i sklapanje: samorasklapajuci Sator otvarajte i sklapajte pazljivo. Mehanizam se moze
naglo otvoriti i uzrokovati udarac ili prikljestenje prstiju. Ove radnje trebaju obavljati odrasle osobe.

3. Postavljanje: Sator upotrebljavajte samo na stabilnoj i ravnoj podlozi. Postavite ga dalje od crte
vode, padina, prometnih prolaza i mjesta izloZenih jakim naletima vjetra. Ako proizvod ima klinove ili
priévrsne elemente, uvijek ih upotrijebite.

4. Vjetar ivrijeme: nemojte upotrebljavati proizvod pri jakom vjetru, oluji, jakoj kiSi ili grmljavinskom
nevremenu. U sluCaju pogorSanja vremena odmah sklopite Sator.



5. Vatraiizvori topline: drzite proizvod dalje od otvorenog plamena, rostilja, kamping kuhala, cigareta i
drugih izvora visoke temperature. Materijal se moze zapaliti ili rastopiti.

6. Djeca i zaStita od sunca: proizvod nije igracka. Djeca smiju koristiti Sator samo pod nadzorom
odrasle osobe. Materijal smanjuje izloZenost suncu, ali ne pruza potpunu zastitu od UV zra¢enja ni
pregrijavanja. Dodatno koristite kremu sa zastitnim faktorom, pokrivalo za glavu i osigurajte dovoljno
tekucine.

7. Ventilacija i stanje proizvoda: za vrué¢eg vremena osigurajte odgovarajuéu cirkulaciju zraka i ne
ostavljajte djecu ni Zivotinje u Satoru bez nadzora. Prije svake uporabe provjerite okvir, tkaninu i
Savove. Ne upotrebljavajte proizvod ako je oStecéen.

8. Skladistenje i odlaganje: nakon uporabe ogistite i potpuno osusite ator prije sklapanja. Cuvajte ga
na suhom mjestu kako biste sprijecili plijesan i oSteéenja. Dijelove ambalaze drzite izvan dohvata
djece i odlozite ih u skladu s lokalnim propisima.

CESTINA

Bezpec€nostniinformace

Vyrobek: Samorozkladaci plazovy stan UV, modry, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Ugel pouziti: vyrobek je uréen ke kratkodobému vytvoreni stinu a ochrané pred mirnym vétrem na
plazi, na zahradé nebo v kempu. Neni uréen k pfenocovani ani k pouziti v naro¢nych povétrnostnich
podminkach.

2. Rozkladani a skladani: samorozkladaci stan otevirejte a skladejte opatrné. Mechanismus se muze
nahle otevfit a zplsobit Uder nebo skfipnuti prstl. Tyto Ukony by mély provadét dospélé osoby.

3. Umisténi: stan pouzivejte pouze na stabilnim a rovném povrchu. Umistujte jej mimo dosah vodni
linie, svah(l, komunikaci a mist vystavenych silnym poryvim vétru. Pokud vyrobek obsahuje koliky
nebo upevnovaci prvky, vzdy je pouzijte.

4. Vitr a pocasi: vyrobek nepouzivejte pfi silném vétru, boufi, prudkém desti ani béhem boufrky. P¥i
zhorSeni pocasi stan okamzité slozte.

5. Oheni a zdroje tepla: udrzujte vyrobek mimo dosah otevieného ohné, grilli, kempingovych vafric,
cigaret a dalSich zdrojl vysoké teploty. Material se mlze vznitit nebo roztavit.

6. Déti a ochrana pred sluncem: vyrobek neni hracka. Déti mohou stan pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby. Material omezuje slunecéni zareni, ale neposkytuje Uplnou ochranu pred UV zafenim
ani prehratim. Pouzivejte také opalovaci krém, pokryvku hlavy a dbejte na dostatecny pfijem tekutin.



7. Veétrani a stav vyrobku: v horkém pocasi zajistéte dostate¢nou cirkulaci vzduchu a nenechavejte
déti ani zvifata ve stanu bez dozoru. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte konstrukci, tkaninu a Svy.
PosSkozeny vyrobek nepouzivejte.

8. Skladovani a likvidace: po pouZiti stan oCistéte a pfed sloZzenim jej dikladné vysuste. Skladujte na
suchém misté, aby nedoslo ke vzniku plisné a poskozeni. Obalové ¢asti uchovavejte mimo dosah déti
a likvidujte je v souladu s mistnimi pfedpisy.

DANSK

Sikkerhedsinformation

Produkt: Selvrejsende strandtelt UV, blat, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Anvendelse: produktet er beregnet til midlertidig skygge og lee for let vind pa stranden, i haven eller
pa camping. Det er ikke beregnet til overnatning eller brug i hardt vejr.

2. Abning og sammenfoldning: det selvudfoldende telt skal 4bnes og foldes sammen forsigtigt.
Mekanismen kan springe pludseligt op og forarsage slag eller klemte fingre. Disse handlinger bar
udfgres af voksne.

3. Placering: brug kun teltet pa et stabilt og plant underlag. Placer det veek fra vandkanten, skraninger,
feerdselsomrader og steder udsat for kraftige vindstad. Hvis produktet har plgkker eller
fastgarelsesdele, skal de altid bruges.

4.Vind og vejr: brug ikke produktet i steerk vind, storm, kraftig regn eller tordenvejr. Fold teltet sammen
med det samme, hvis vejret forveerres.

5. Ild og varmekilder: hold produktet veek fra aben ild, grill, campingkomfurer, cigaretter og andre
kilder til hgj varme. Materialet kan antaendes eller smelte.

6. Barn og solbeskyttelse: produktet er ikke legetaj. Barn ma kun bruge teltet under opsyn af en
voksen. Materialet reducerer soleksponeringen, men giver ikke fuld beskyttelse mod UV-straling eller
overophedning. Brug ogsa solcreme, hovedbeklaedning og sarg for tilstreekkelig veeske.

7. Ventilation og produktets tilstand: sgrg for tilstraekkelig luftcirkulation i varmt vejr, og efterlad ikke
barn eller dyr uden opsyn i teltet. Kontroller stel, dug og ssmme far hver brug. Brug ikke produktet,
hvis det er beskadiget.

8. Opbevaring og bortskaffelse: rengor og tar teltet grundigt efter brug, far det foldes sammen.
Opbevar det tart for at forhindre skimmel og skader. Hold emballagedele uden for bagrns raekkevidde
og bortskaf dem i henhold til lokale regler.



EESTI

Ohutusteave

Toode: Iseavanev rannatelk UV, sinine, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Kasutusotstarve: toode on mdeldud lUhiajaliseks varju pakkumiseks ja kaitseks kerge tuule eest
rannas, aias vdi kdmpingus. See ei ole mdeldud 66bimiseks ega kasutamiseks rasketes
ilmastikutingimustes.

2. Avamine ja kokkupanek: iseavanevat telki tuleb avada ja kokku panna ettevaatlikult. Mehhanism
voib jarsult avaneda ning pohjustada l66gi voi sbrmede vahelejaamise. Neid toiminguid peaksid
tegema taiskasvanud.

3. Paigaldamine: kasutage telki ainult stabiilsel ja tasasel pinnal. Paigaldage see eemale veepiirist,
nélvadest, liikumisteedest ja tugeva tuulega kokkupuutuvatest kohtadest. Kui tootega on kaasas vaiad
voi kinnitused, kasutage neid alati.

4. Tuul ja ilm: arge kasutage toodet tugeva tuule, tormi, paduvihma ega aikese ajal. Ilma halvenemisel
pange telk kohe kokku.

5. Tuli ja kuumaallikad: hoidke toodet eemal lahtisest tulest, grillidest, matkapliitidest, sigarettidest ja
muudest tugevat kuumust tekitavatest allikatest. Materjal voib suttida voi sulada.

6. Lapsed ja paikesekaitse: toode ei ole manguasi. Lapsed voivad telki kasutada ainult taiskasvanu
jarelevalve all. Materjal vihendab paikesekiirgust, kuid ei taga taielikku kaitset UV-kiirguse ega
ulekuumenemise eest. Kasutage lisaks paikesekreemi, peakatet ja hoolitsege piisava
vedelikutarbimise eest.

7. Ventilatsioon ja toote seisukord: kuuma ilmaga tagage piisav 6huringlus ning arge jatke lapsi ega
loomi telki jarelevalveta. Enne iga kasutuskorda kontrollige raami, kangast ja 8mblusi. Arge kasutage
toodet, kui see on kahjustatud.

8. Hoiustamine ja kdrvaldamine: parast kasutamist puhastage telk ning kuivatage see enne
kokkupanekut péhjalikult. Hoidke kuivas kohas, et valtida hallitust ja kahjustusi. Hoidke pakendi osad
laste eest kattesaamatus kohas ning kérvaldage need vastavalt kohalikele nduetele.

SUOMI

Turvallisuustiedot

Tuote: Itseavautuva rantateltta UV, sininen, 150 x 100 x 80 cm, 14516



EAN: 5907451358351

1. Kayttotarkoitus: tuote on tarkoitettu tilapaisen varjon luomiseen ja suojaamaan kevyelta tuulelta
rannalla, puutarhassa tai leirintaalueella. Sita ei ole tarkoitettu yopymiseen eikd kayttoon vaativissa
sdaolosuhteissa.

2. Avaaminen ja kokoontaitto: avaa ja taita itseavautuva teltta kokoon varovasti. Mekanismi voi
avautua akillisesti ja aiheuttaa iskun tai sormien puristumisen. Nama toimet on suositeltavaa tehda
aikuisten toimesta.

3. Sijoittaminen: kayta telttaa vain vakaalla ja tasaisella alustalla. Sijoita se kauas vesirajasta,
rinteista, kulkuvaylista ja paikoista, jotka altistuvat voimakkaille tuulenpuuskille. Jos tuotteessa on
kiilat tai kiinnikkeet, kayta niita aina.

4. Tuuli ja s&a: ala kayta tuotetta kovassa tuulessa, myrskyssa, rankkasateessa tai ukonilmalla. Taita
teltta heti kokoon, jos sda huononee.

5. Tuli ja lammonlahteet: pida tuote loitolla avotulesta, grilleista, retkikeittimista, savukkeista ja
muista voimakkaista lammadnlahteista. Materiaali voi syttya tai sulaa.

6. Lapset ja auringonsuoja: tuote ei ole lelu. Lapset saavat kayttaa telttaa vain aikuisen valvonnassa.
Materiaali vAhentad auringolle altistumista, mutta ei anna taydellista suojaa UV-séateilylta eika
ylikuumenemiselta. Kayta lisdksi aurinkovoidetta, paahinetta ja huolehdi riittdvasta nesteytyksesta.

7. llmanvaihto ja tuotteen kunto: kuumalla saalla varmista riittava ilmanvaihto alaka jata lapsia tai
elaimia telttaan ilman valvontaa. Tarkista runko, kangas ja saumat ennen jokaista kayttokertaa. Al4
kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

8. Sailytys ja havittaminen: puhdista teltta kayton jalkeen ja kuivaa se huolellisesti ennen
kokoontaittamista. Sailyta kuivassa paikassa homeen ja vaurioiden ehkaisemiseksi. Pida pakkauksen
osat poissa lasten ulottuvilta ja havita ne paikallisten maaraysten mukaisesti.

FRANCAIS

Informations de sécurité

Produit : Tente de plage auto-déployante UV, bleue, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN : 5907451358351

1. Utilisation prévue : le produit est destiné a fournir temporairement de 'ombre et une protection
contre un vent léger a la plage, dans le jardin ou en camping. Il n’est pas destiné au couchage ni a une
utilisation par mauvais temps.



2. Déploiement et pliage : ouvrez et repliez la tente auto-déployante avec précaution. Le mécanisme
peut s’ouvrir brusquement et provoquer un choc ou un pincement des doigts. Ces opérations doivent
étre effectuées par des adultes.

3. Installation : utilisez la tente uniquement sur une surface stable et plane. Installez-la loin de la ligne
d’eau, des pentes, des zones de passage et des endroits exposés a de fortes rafales. Si le produit
comprend des piquets ou des éléments de fixation, utilisez-les toujours.

4.Vent et météo : n'utilisez pas le produit par vent fort, tempéte, forte pluie ou orage. Repliez
immédiatement la tente si le temps se dégrade.

5. Feu et sources de chaleur : tenez le produit éloigné des flammes nues, barbecues, réchauds de
camping, cigarettes et autres sources de forte chaleur. Le matériau peut s’enflammer ou fondre.

6. Enfants et protection solaire : ce produit n’est pas un jouet. Les enfants ne peuvent utiliser la tente
que sous la surveillance d’un adulte. Le matériau réduit Uexposition au soleil, mais n’assure pas une
protection compléte contre les rayons UV ni contre la surchauffe. Utilisez également de la creme
solaire, un couvre-chef et veillez a une hydratation suffisante.

7. Ventilation et état du produit : par temps chaud, assurez une circulation d’air suffisante et ne
laissez pas d’enfants ni d’animaux sans surveillance dans la tente. Avant chaque utilisation, vérifiez
'armature, la toile et les coutures. N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

8. Stockage et élimination : apres utilisation, nettoyez et séchez soigneusement la tente avant de la
replier. Rangez-la dans un endroit sec afin d’éviter la moisissure et les dommages. Gardez les
éléments d’emballage hors de portée des enfants et éliminez-les conformément a la réglementation
locale.

EAAHNIKA

MAnpodopiec achaieiac

Mpoiodv: Zknvn Ttapaiiag pe avtopato avolypa UV, ptiAe, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Mpooplldpevn xpnon: To poidv tpoopietal yla tpocwplvn dnuloupyia okldg Kal tpootacia ano
eAadpu dvepo otnv tapalia, oTov KATIO 1 0TO KAUTIVYK. Agv Ttpoopidetal yia dlavuktépeuon oUTe yia
Xpron oe SUOCKOAEC KALPLIKECG OCLUVONKEC.

2. Avolypa kal dimAwpa: avoiyete Kal SUTAWVETE TN OKNVA AUTOPATOU avoiyuatog he ipoooxn. O
HNXaviopog uTtopel va avoiéel amotopa Kal va TTPoKaAeoel XTUTINUA 1 tayidevon Twyv daktuAwv. Ot
EVEPYELEC AUTEC TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOOUVTAL ATtO EVAALKEC.



3. TotoBETNoN: XPNOLUOTIOLEITE TN OKNVI HOVO o€ otabepn Kat emtinedn emipavela. TolmobeTAOTE TN
HaKPLA amo th yPapun Tou vepou, Ttpavr), dladpopécg dLEAELONC KAl Onpeia ekTeBeUEvVa O LOXUPECG
PUTEC avEPOoU. Av To TIPOIOV dLaBETEl TTACAAAKLA 1) HECA OTEPEWONC, VA TA XPNOLYOoTIoLE(TE TTAVTA.

4. Avepoc Kal KapOg: PNV XpNoLUOoTIOLELTE TO TIPOLOV O LoXUPO AveEUO, Katalyida, evtovn Bpoxn N
NAEKTPLKA Katalyida. Av o Kalpog eTidelvwBel, SIMAWOTE APECWCE TN OKNV.

5. dwtid kat tnyEg BepUOTNTAG: KPATHAOTE TO TIPOIOV PakpLd amo yuuvh ¢Aoya, Pnotapleg, ¢opnteg
€0TIEC KAUTILVYK, TOLYyAPA Kal AAAECG TINYEG LYWNARG BeppoTnTac. To UAIKO pTtopel va avadAeyei f va
Awoel.

6. Mawdld kat tpootacia arod Tov ALo: To TtPOoioV dev eival Ttawxvidt. Ta tadid prmopoLy va
XPNOLUOTIOLOUV TN KNV HOVOo UTIO TNV TtiBAsPn eviAlka. To UAIKO HELWVEL TNV €KBEaN oToVv AALO, AAAA
Oev MAPEXEL TTIANPN TTpooTACia amo TNV UTtEPLW AN aKTVOPBoAla oUTe Ao TNV uTtEPBEPUAvan.
Xpnogotoleite eTUTAE0V AvinAlako, KameAo kal dpovtidete yia emapkn evudatwon.

7. Agplopog Kal katdotaon Tou TiPoldvToc: oe {eoTo Kalpo e€acdaliote emapkr KukKAodopia agpa kat
NV adpnvete madld n wa xwpic emiBAePn y€oa otn oknvh. Mplv ano Kabe xprnon, EAEYXETE TOV
OKeAeTO, TO LPaopa Kal TIC padEg. Mnv XpNCLUOTIOLEITE TO TIPOLOV av €xel UTtooTel (NpLa.

8. ArtoBnkeuon Kal amoppdn: HETA TN Xpnon, KabapioTte KAl OTEYVWOTE KAAA TN OKNVA TPV TN

OumAwoeTe. AtoBnkevoTe TN o€ ENPO PHEPOC yla va artotpePete HoUuxAa Kal pBopéec. Kpatnote ta LAKKA
cuokeuaoiag pakpld amnod tadid kat anoppiPte ta cuPGWVA PE TOUE TOTILKOUE KAVOVIGHOUC.

ESPANOL

Informacién de seguridad

Producto: Tienda de playa de apertura automatica UV, azul, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Uso previsto: el producto esta disenado para proporcionar sombra temporal y proteccion frente a
viento ligero en la playa, el jardin o el camping. No esta disefiado para pernoctar ni para su uso en
condiciones meteoroldgicas adversas.

2. Aperturay plegado: abray pliegue la tienda de apertura automatica con cuidado. El mecanismo
puede abrirse bruscamente y causar un golpe o el atrapamiento de los dedos. Estas operaciones
deben ser realizadas por adultos.

3. Colocacion: utilice la tienda solo sobre una superficie estable y nivelada. Coléquela lejos de la
linea del agua, taludes, zonas de paso y lugares expuestos a fuertes rafagas de viento. Si el producto
incluye piquetas o elementos de fijacion, utilicelos siempre.

4. Viento y tiempo: no utilice el producto con viento fuerte, tormenta, lluvia intensa o tormenta
eléctrica. Si el tiempo empeora, pliegue la tienda inmediatamente.



5. Fuego y fuentes de calor: mantenga el producto alejado de llamas abiertas, barbacoas, hornillos de
camping, cigarrillos y otras fuentes de calor intenso. El material puede arder o derretirse.

6. Niflos y proteccion solar: el producto no es un juguete. Los nifios solo pueden usar la tienda bajo la
supervision de un adulto. El material reduce la exposicidn al sol, pero no proporciona una proteccion
completa contra la radiacion UV ni el sobrecalentamiento. Utilice ademas crema solar, gorra o
sombrero y asegure una hidratacién adecuada.

7. Ventilaciény estado del producto: en dias calurosos, asegure una ventilaciéon adecuada y no deje a
nifos ni animales sin vigilancia dentro de la tienda. Antes de cada uso, compruebe la estructura, el
tejido y las costuras. No utilice el producto si esta dafado.

8. Almacenamiento y eliminacién: después de usarla, limpie y seque completamente la tienda antes
de plegarla. Guardela en un lugar seco para evitar moho y dafios. Mantenga los elementos del
embalaje fuera del alcance de los nifios y deséchelos conforme a la normativa local.

LIETUVIY

Saugos informacija

Gaminys: Savaime iSsiskleidzianti paplidimio palapiné UV, mélyna, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Naudojimo paskirtis: gaminys skirtas trumpalaikiam paveésiui sudaryti ir apsaugoti nuo lengvo véjo
papludimyje, sode ar kempinge. Jis neskirtas nakvynei ar naudojimui sudétingomis oro sglygomis.

2. I8skleidimas ir sulankstymas: savaime iSsiskleidzianCig palapine atidarykite ir sulankstykite
atsargiai. Mechanizmas gali staiga i§siskleisti ir sukelti smiigj arba prispausti pir§tus. Siuos veiksmus
turéty atlikti suaugusieji.

3. Pastatymas: palapine naudokite tik ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus. Statykite jg atokiau nuo
vandens linijos, Slaity, praéjimy ir viety, kuriose pucia stipris vejo gusiai. Jei gaminys turi kuoliukus ar
tvirtinimo detales, visada juos naudokite.

4. \éjas ir oro salygos: nenaudokite gaminio esant stipriam vejui, audrai, stipriam lietui ar perkunijai.
Orui pablogeéjus, nedelsdami sulankstykite palapine.

5. Ugnis ir Silumos Saltiniai: laikykite gaminj atokiau nuo atviros liepsnos, kepsniniy, stovyklavimo
virykliy, cigarecCiy ir kity didelio karsc€io Saltiniy. MedZiaga gali uzsidegti arba iSsilydyti.

6. Vaikai ir apsauga nuo saulés: gaminys néra Zaislas. Vaikai gali naudotis palapine tik priziGrimi
suaugusiyjy. Medziaga sumazina saulés poveikj, taciau neuztikrina visiS§kos apsaugos nuo UV
spinduliuotés ar perkaitimo. Papildomai naudokite krema nuo saulés, galvos apdangalg ir uztikrinkite
pakankama skysciy vartojima.



7.Védinimas ir gaminio buklé: kar§tu oru uztikrinkite tinkama oro cirkuliacija ir nepalikite vaiky ar
gyvuny palapinéje be priezitros. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite rema, audinj ir sitiles.
Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas.

8. Laikymas ir Salinimas: po naudojimo palapine nuvalykite ir prie$ sulankstydami gerai iSdziovinkite.
Laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtumeéte pelésio ir pazeidimy. Pakuotés dalis laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir Salinkite pagal vietos teisés aktus.

LATVIESU

DroSibas informacija

Produkts: PaSizverS§ama pludmales telts UV, zila, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Paredzetais lietojums: produkts paredzéts islaicigas €énas nodroSinasanai un aizsardzibai pret
vieglu véju pludmalé, darza vai kempinga. Tas nav paredzéts nakSnoSanai vai lietoSanai skarbos
laikapstaklos.

2. AtvérSana un salociSana: paSizverSamo telti atveriet un salociet uzmanigi. Mehanisms var peksni
atvérties un izraisit triecienu vai pirkstu saspie$anu. Sis darbibas javeic pieaugusajiem.

3. NovietoSana: lietojiet telti tikai uz stabilas un lidzenas virsmas. Novietojiet to prom no Gdens malas,
nogazem, parvietoSanas celiem un vietam, kas paklautas spécigam véja brazmam. Ja produktam ir
mietini vai stiprinajumi, vienmer tos izmantojiet.

4.Vejs un laikapstakli: nelietojiet produktu stipra veja, vetra, stipra lietl vai pérkona negaisa laika. Ja
laikapstakli pasliktinas, nekavéjoties salociet telti.

5. Uguns un siltuma avoti: turiet produktu prom no atklatas liesmas, griliem, kempinga plitim,
cigaretém un citiem spéciga karstuma avotiem. Materials var aizdegties vai izkust.

6. Bérni un aizsardziba pret sauli: produkts nav rotallieta. Bérni drikst lietot telti tikai pieauguso
uzraudziba. Materials samazina saules iedarbibu, tacu nenodroSina pilnigu aizsardzibu pret UV
starojumu vai parkarSanu. Papildus lietojiet saules aizsargkrému, galvassegu un nodroSiniet
pietiekamu Skidruma uznemsanu.

7. Ventilacija un produkta stavoklis: karsta laika nodroSiniet pietiekamu gaisa cirkulaciju un
neatstajiet bérnus vai dzivniekus telti bez uzraudzibas. Pirms katras lietoSanas parbaudiet karkasu,
audumu un Suves. Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.

8. Uzglabasana un utilizacija: péc lietoSanas notiriet telti un pirms salociSanas to rlpigi izzaveéjiet.
Uzglabajiet sausa vieta, lai novérstu peléjumu un bojajumus. lepakojuma dalas glabajiet bérniem
nepieejama vieta un utilizéjiet saskana ar vietéjiem noteikumiem.



NEDERLANDS

Veiligheidsinformatie

Product: Zelfopenende strandtent UV, blauw, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Beoogd gebruik: het product is bedoeld om tijdelijk schaduw en beschutting tegen lichte wind te
bieden op het strand, in de tuin of op de camping. Het is niet bedoeld om in te overnachten of te
gebruiken bij zware weersomstandigheden.

2. Uitklappen en invouwen: klap de zelfopenende tent voorzichtig uit en vouw deze voorzichtig in. Het
mechanisme kan plotseling openspringen en een klap of beknelling van vingers veroorzaken. Deze
handelingen moeten door volwassenen worden uitgevoerd.

3. Plaatsing: gebruik de tent alleen op een stabiele, vlakke ondergrond. Plaats de tent uit de buurt van
de waterlijn, hellingen, doorgangsroutes en plaatsen die blootstaan aan sterke windvlagen. Als het
product haringen of bevestigingsmiddelen heeft, gebruik die dan altijd.

4. Wind en weer: gebruik het product niet bij harde wind, storm, hevige regen of onweer. Vouw de tent
meteen in als het weer verslechtert.

5. Vuur en warmtebronnen: houd het product uit de buurt van open vuur, barbecues,
campingkooktoestellen, sigaretten en andere bronnen van hoge hitte. Het materiaal kan vlam vatten
of smelten.

6. Kinderen en bescherming tegen de zon: het product is geen speelgoed. Kinderen mogen de tent
alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. Het materiaal vermindert blootstelling aan de
zon, maar biedt geen volledige bescherming tegen UV-straling of oververhitting. Gebruik daarnaast
zonnebrandcreme, een hoofddeksel en zorg voor voldoende vochtinname.

7. Ventilatie en staat van het product: zorg bij warm weer voor voldoende luchtcirculatie en laat
kinderen of dieren niet zonder toezicht in de tent achter. Controleer véor elk gebruik het frame, het
doek en de naden. Gebruik het product niet als het beschadigd is.

8. Opslag en verwijdering: maak de tent na gebruik schoon en laat deze volledig drogen voordat u hem
invouwt. Bewaar hem op een droge plaats om schimmel en schade te voorkomen. Houd
verpakkingsonderdelen buiten het bereik van kinderen en voer ze af volgens de lokale voorschriften.

DEUTSCH

Sicherheitsinformationen



Produkt: Selbstaufklappendes Strandzelt UV, blau, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Verwendungszweck: Das Produkt ist dazu bestimmt, am Strand, im Garten oder auf dem
Campingplatz kurzzeitig Schatten zu spenden und vor leichtem Wind zu schutzen. Es ist nicht zum
Ubernachten oder fiir die Verwendung bei schwierigen Wetterbedingungen bestimmt.

2. Auf- und Zusammenklappen: Offnen und klappen Sie das selbstaufklappende Zelt vorsichtig
zusammen. Der Mechanismus kann sich plotzlich 6ffnen und einen Schlag oder ein Einklemmen der
Finger verursachen. Diese Vorgange sollten von Erwachsenen durchgefuhrt werden.

3. Aufstellung: Verwenden Sie das Zelt nur auf einem stabilen und ebenen Untergrund. Stellen Sie es
fern von der Wasserlinie, Hangen, Verkehrswegen und Bereichen mit starken Windbden auf. Falls das
Produkt Heringe oder Befestigungselemente enthalt, verwenden Sie diese immer.

4. Wind und Wetter: Verwenden Sie das Produkt nicht bei starkem Wind, Sturm, starkem Regen oder
Gewitter. Klappen Sie das Zelt sofort zusammen, wenn sich das Wetter verschlechtert.

5. Feuer und Warmequellen: Halten Sie das Produkt von offenem Feuer, Grills, Campingkochern,
Zigaretten und anderen starken Warmequellen fern. Das Material kann sich entzunden oder
schmelzen.

6. Kinder und Sonnenschutz: Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder durfen das Zelt nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen benutzen. Das Material verringert die Sonneneinstrahlung, bietet jedoch keinen
vollstandigen Schutz vor UV-Strahlung oder Uberhitzung. Verwenden Sie zuséatzlich Sonnencreme,
eine Kopfbedeckung und achten Sie auf ausreichende Fliissigkeitszufuhr.

7. Beluftung und Zustand des Produkts: Sorgen Sie bei heiBem Wetter fur ausreichende Luftzirkulation
und lassen Sie Kinder oder Tiere nicht unbeaufsichtigt im Zelt. Prifen Sie vor jeder Verwendung
Gestange, Stoff und Nahte. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

8. Lagerung und Entsorgung: Reinigen Sie das Zelt nach der Verwendung und lassen Sie es vor dem
Zusammenklappen vollstandig trocknen. Lagern Sie es an einem trockenen Ort, um Schimmel und
Schaden zu vermeiden. Halten Sie Verpackungsteile von Kindern fern und entsorgen Sie sie gemaf
den ortlichen Vorschriften.

PORTUGUES

Informacgdes de seguranca

Produto: Tenda de praia de abertura automatica UV, azul, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351



1. Utilizacao prevista: o produto destina-se a proporcionar sombra temporaria e protecao contra
vento ligeiro na praia, no jardim ou no campismo. Nao se destina a pernoita nem a utilizagdo em
condi¢gdes meteoroldgicas adversas.

2. Abertura e dobragem: abra e dobre a tenda de abertura automatica com cuidado. O mecanismo
pode abrir-se de forma repentina e causar impacto ou entalamento dos dedos. Estas operacoes
devem ser efetuadas por adultos.

3. Colocacao: utilize a tenda apenas sobre uma superficie estavel e plana. Coloque-a afastada da
linha de dgua, de encostas, de zonas de passagem e de locais expostos a rajadas fortes. Se o produto
incluir estacas ou elementos de fixacao, utilize-os sempre.

4. Vento e condigdes meteorolégicas: nao utilize o produto com vento forte, tempestade, chuva
intensa ou trovoada. Se o tempo piorar, dobre imediatamente a tenda.

5. Fogo e fontes de calor: mantenha o produto afastado de chamas abertas, grelhadores, fogdes de
campismo, cigarros e outras fontes de calor intenso. O material pode incendiar-se ou derreter.

6. Criangas e protegao solar: o produto ndo € um brinquedo. As criangas s6é podem utilizar a tenda
sob supervisao de um adulto. O material reduz a exposicao solar, mas nao fornece protegao total
contra radiagdo UV nem sobreaquecimento. Utilize adicionalmente protetor solar, chapéu ou boné e
assegure hidratacdo adequada.

7. Ventilagdo e estado do produto: em tempo quente, assegure circulagdo de ar suficiente e ndo deixe
criangas ou animais na tenda sem supervisdo. Antes de cada utilizacéo, verifique a estrutura, o tecido
e as costuras. Nao utilize o produto se estiver danificado.

8. Armazenamento e eliminacdo: apés a utilizacao, limpe e seque bem a tenda antes de a dobrar.
Guarde-a num local seco para evitar bolor e danos. Mantenha os elementos da embalagem fora do
alcance das criancgas e elimine-os de acordo com os regulamentos locais.

ROMANA

Informatii de siguranta

Produs: Cort de plaja cu deschidere automata UV, albastru, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Destinatie de utilizare: produsul este destinat sa ofere temporar umbra si protectie impotriva
vantului usor la plaja, in gradina sau la camping. Nu este destinat pentru innoptare si nici pentru
utilizare Tn conditii meteorologice severe.

2. Deschidere si pliere: deschideti si pliati cu atentie cortul cu deschidere automata. Mecanismul se
poate deschide brusc si poate provoca lovire sau prinderea degetelor. Aceste operatiuni trebuie
efectuate de adulti.



3. Amplasare: utilizati cortul numai pe o suprafata stabila si plana. Asezati-l departe de linia apei,
pante, cai de acces si locuri expuse la rafale puternice de vant. Daca produsul include tarusi sau
elemente de fixare, folositi-le intotdeauna.

4. Vant si vreme: nu utilizati produsul pe vant puternic, in furtuna, ploaie torentiala sau furtuna cu
descarcari electrice. Daca vremea se inrautateste, pliatiimediat cortul.

5. Foc si surse de caldura: tineti produsul departe de flacari deschise, gratare, aragaze de camping,
tigari si alte surse de caldura intensa. Materialul poate lua foc sau se poate topi.

6. Copii si protectie solara: produsul nu este o jucarie. Copiii pot folosi cortul numai sub
supravegherea unui adult. Materialul reduce expunerea la soare, dar nu ofera protectie completa
impotriva radiatiilor UV sau a supraincalzirii. Folositi suplimentar crema de protectie solara,
acoperamant pentru cap si asigurati o hidratare adecvata.

7. Ventilatie si starea produsului: pe vreme calda, asigurati o circulatie suficienta a aerului si nu lasati
copii sau animale nesupravegheate in cort. inainte de fiecare utilizare, verificati cadrul, materialul
textil si cusaturile. Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

8. Depozitare si eliminare: dupa utilizare, curatati si uscati bine cortulinainte de pliere. Depozitati-l
intr-un loc uscat pentru a preveni mucegaiul si deteriorarea. Tineti elementele ambalajului departe de
copii si eliminati-le conform reglementarilor locale.

SLOVENCINA

Bezpecnostné informacie

Vyrobok: Samorozkladaci plazovy stan UV, modry, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Ugel pouzitia: vyrobok je uréeny na kratkodobé vytvorenie tiefia a ochranu pred miernym vetrom na
plazi, vzahrade alebo v kempe. Nie je urCeny na prenocovanie ani na pouZitie v naro¢nych
poveternostnych podmienkach.

2. Rozkladanie a skladanie: samorozkladaci stan otvarajte a skladajte opatrne. Mechanizmus sa moéze
nahle otvorit a spbésobit uder alebo privretie prstov. Tieto Ukony by mali vykondvat dospelé osoby.

3. Umiestnenie: stan pouzivajte iba na stabilnom a rovnom povrchu. Umiestnite ho mimo vodnej linie,
svahov, komunikacnych tras a miest vystavenych silnym narazom vetra. Ak vyrobok obsahuje koliky
alebo upevnovacie prvky, vzdy ich pouzite.

4. Vietor a pocCasie: vyrobok nepouzivajte pri silnom vetre, burke, prudkom dazdi ani pocas burky s
bleskami. Pri zhor§eni poc¢asia stan okamzite zlozte.

5. Ohen a zdroje tepla: vyrobok drzte mimo dosahu otvoreného ohna, grilov, kempingovych varicov,
cigariet a inych zdrojov vysokej teploty. Material sa mdze vznietit alebo roztavit.



6. Deti a ochrana pred slnkom: vyrobok nie je hracka. Deti m6Zu stan pouzivat iba pod dohladom
dospelej osoby. Material znizuje pésobenie slne¢ného ziarenia, ale neposkytuje Uplnu ochranu pred
UV ziarenim ani prehriatim. Pouzivajte aj opalovaci krém, pokryvku hlavy a dbajte na dostatocny
prijem tekutin.

7. Vetranie a stav vyrobku: v horicom pocasi zabezpecte dostato¢nu cirkulaciu vzduchu a
nenechavajte deti ani zvierata v stane bez dozoru. Pred kazdym pouzitim skontrolujte konStrukciu,
tkaninu a Svy. PoSkodeny vyrobok nepouzivajte.

8. Skladovanie a likvidacia: po pouziti stan ocistite a pred zlozenim ho dékladne vysuste. Skladujte ho
na suchom mieste, aby ste zabranili vzniku plesni a po§kodeniu. Casti obalu drzte mimo dosahu deti a
likvidujte ich v sulade s miestnymi predpismi.

SLOVENSCINA

Varnostne informacije

Izdelek: Plazni Sotor s samodejnim odpiranjem UV, moder, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Namen uporabe: izdelek je namenjen kratkotrajnemu ustvarjanju sence in zasciti pred rahlim
vetrom na plaZzi, na vrtu ali v kampu. Ni namenjen prenoCevanju ali uporabi v zahtevnih vremenskih
razmerah.

2. Odpiranje in zlaganje: Sotor s samodejnim odpiranjem odpirajte in zlagajte previdno. Mehanizem se
lahko nenadoma odpre in povzroCi udarec ali ukleS¢enje prstov. Ta opravila naj izvajajo odrasle osebe.

3. Postavitev: Sotor uporabljajte samo na stabilni in ravni podlagi. Postavite ga stran od vodne ¢érte,
pobogdij, poti in mest, izpostavljenih mo&nim sunkom vetra. Ce so izdelku prilozeni klini ali pritrdilni
elementi, jih vedno uporabite.

4. Veter in vreme: izdelka ne uporabljajte pri mo&nem vetru, nevihti, moé¢nem dezju ali grmenju. Ce se
vreme poslabs$a, Sotor takoj zlozZite.

5. Ogenj in viri toplote: izdelek hranite stran od odprtega ognja, Zarov, kamping kuhalnikov, cigaret in
drugih virov visoke temperature. Material se lahko vhame ali stopi.

6. Otroci in zaS¢ita pred soncem: izdelek ni igra¢a. Otroci lahko uporabljajo Sotor samo pod nadzorom
odrasle osebe. Material zmanjSa izpostavljenost soncu, vendar ne zagotavlja popolne zascite pred
UV-sevanjem ali pregrevanjem. Dodatno uporabljajte zas&itno kremo za sonce, pokrivalo za glavo in
poskrbite za zadostno hidracijo.

7. PrezraCevanje in stanje izdelka: v vroéem vremenu zagotovite zadostno krozenje zraka in v Sotoru
brez nadzora ne puscCajte otrok ali zivali. Pred vsako uporabo preverite ogrodje, tkanino in Sive. lzdelka
ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan.



8. Shranjevanje in odstranjevanje: po uporabi Sotor oCistite in ga pred zlaganjem temeljito posusite.
Shranjujte ga na suhem mestu, da preprecite plesen in poSkodbe. Dele embalaze hranite izven dosega
otrok in jih odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

SVENSKA

Sakerhetsinformation

Produkt: Sjalvuppfallande strandtalt UV, blatt, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Avsedd anvandning: produkten ar avsedd att ge tillfallig skugga och skydd mot latt vind pa stranden,
i tradgarden eller pd campingplatsen. Den &r inte avsedd for 6vernattning eller anvandning i svara
vaderforhallanden.

2. Uppfallning och hopfallning: dppna och fall ihop det sjalvuppfallande taltet forsiktigt. Mekanismen
kan 6ppnas plotsligt och orsaka slag eller kldmda fingrar. Dessa moment bor utféras av vuxna.

3. Placering: anvand taltet endast pa ett stabilt och plant underlag. Placera det langt fran vattenlinjen,
sluttningar, gangvagar och platser som utsatts for starka vindbyar. Om produkten har pinnar eller
fastanordningar ska de alltid anvandas.

4.Vind och vader: anvand inte produkten vid stark vind, storm, kraftigt regn eller askvader. Fall
omedelbart ihop taltet om vadret féorsamras.

5. Eld och varmekallor: hall produkten borta fran 6ppen eld, grillar, campingkok, cigaretter och andra
kallor till h6g varme. Materialet kan fatta eld eller smalta.

6. Barn och skydd mot solen: produkten ar ingen leksak. Barn far endast anvanda taltet under uppsikt
av en vuxen. Materialet minskar exponeringen for solen men ger inte fullstandigt skydd mot UV-
stralning eller 6verhettning. Anvand dven solkram, huvudbonad och se till att vatskeintaget ar
tillrackligt.

7. Ventilation och produktens skick: sakerstall tillrdcklig luftcirkulation vid varmt vader och lamna inte
barn eller djur utan uppsikt i taltet. Kontrollera stommen, tyget och sdmmarna fore varje anvandning.
Anvand inte produkten om den ar skadad.

8. Forvaring och avfallshantering: rengdr och torka taltet noggrant efter anvandning innan det falls
ihop. Forvara det pa en torr plats for att forhindra mogel och skador. Hall forpackningsdelar utom
rackhall for barn och kassera dem enligt lokala bestammelser.

MAGYAR



Biztonsagi informacidk

Termék: Onfelnyilé UV strandsétor, kék, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351

1. Rendeltetésszer(i hasznalat: a termék ideiglenes arnyékoldsra és enyhe szél elleni védelemre
szolgal a strandon, a kertben vagy kempingben. Nem alkalmas éjszakazasra vagy kedvezbtlen
id6éjarasi korilmeények kozotti hasznalatra.

2. Kinyitas és 0sszecsukas: az onfelnyil6 satrat évatosan nyissa ki és csukja 6ssze. A mechanizmus
hirtelen kinyilhat, és Gtést vagy ujjbecsip6dést okozhat. Ezeket a mUiveleteket feln6ttek végezzék.

3. Elhelyezés: a satrat csak stabil és sik feliileten haszndlja. Allitsa fel a vizparttdl, lejtoktél,
kozlekedési utvonalaktol és erds széllokéseknek kitett helyektdl tavol. Ha a termékhez covekek vagy
rogzitéelemek tartoznak, azokat mindig hasznalja.

4. Szél és id6jaras: ne hasznalja a terméket er6s szélben, viharban, heves es6ben vagy zivatar idején.
Ha az id6jaras romlik, azonnal csukja 0ssze a satrat.

5. Tlz és héforrasok: tartsa a terméket tavol nyilt langtol, grillektdl, kempingf6z6ktél, cigarettaktol és
egyéb magas héforrasoktél. Az anyag meggyulladhat vagy megolvadhat.

6. Gyermekek és napvédelem: a termék nem jaték. Gyermekek csak feln6tt fellgyelete mellett
hasznalhatjak a satrat. Az anyag csdkkenti a napsugarzas hatasat, de nem nyujt teljes védelmet az
UV-sugarzas vagy a tulmelegedés ellen. Hasznaljon ezen fellil naptejet, fejfed6t, és gondoskodjon
megfeleld folyadékbevitelrél.

7. Szell6zés és a termék allapota: meleg idében biztositson megfelelé légaramlast, és ne hagyjon
gyermekeket vagy allatokat felligyelet nélkil a satorban. Minden hasznalat elétt ellendrizze a vazat, a
szovetet és a varrasokat. Ne hasznalja a terméket, ha sérult.

8. Tarolas és artalmatlanitas: hasznalat utan tisztitsa meg, majd 6sszecsukas eldtt teljesen szaritsa
meg a satrat. Tarolja szaraz helyen a penész és a karosodas megel6zése érdekében. A csomagolas
részeit tartsa gyermekektél tavol, és a helyi eléirasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

ITALIANO

Informazioni di sicurezza

Prodotto: Tenda da spiaggia ad apertura automatica UV, blu, 150 x 100 x 80 cm, 14516

EAN: 5907451358351



1. Uso previsto: il prodotto & destinato a creare ombra temporanea e a offrire protezione dal vento
leggero in spiaggia, in giardino o in campeggio. Non & destinato al pernottamento né all’uso in
condizioni meteorologiche avverse.

2. Apertura e ripiegamento: aprire e ripiegare con cautela la tenda ad apertura automatica. Il
meccanismo pud aprirsi bruscamente e causare un urto o il pizzicamento delle dita. Queste
operazioni devono essere eseguite da adulti.

3. Posizionamento: utilizzare la tenda solo su una superficie stabile e piana. Posizionarla lontano
dalla linea dell’acqua, da pendii, vie di passaggio e zone esposte a forti raffiche di vento. Se il prodotto
include picchetti o elementi di fissaggio, utilizzarli sempre.

4. Vento e condizioni meteo: non utilizzare il prodotto in caso di vento forte, tempesta, pioggia intensa
o temporale. Se il tempo peggiora, ripiegare immediatamente la tenda.

5. Fuoco e fonti di calore: tenere il prodotto lontano da fiamme libere, barbecue, fornelli da
campeggio, sigarette e altre fonti di calore elevato. Il materiale puo incendiarsi o sciogliersi.

6. Bambini e protezione dal sole: il prodotto non € un giocattolo. | bambini possono utilizzare la tenda
solo sotto la supervisione di un adulto. Il materiale riduce U'esposizione al sole, ma non garantisce una
protezione completa contro i raggi UV o il surriscaldamento. Utilizzare inoltre crema solare, copricapo
e garantire un’adeguata idratazione.

7. Ventilazione e stato del prodotto: durante il caldo assicurare un’adeguata circolazione dell’aria e
non lasciare bambini o animali incustoditi nella tenda. Prima di ogni utilizzo controllare la struttura, il
tessuto e le cuciture. Non utilizzare il prodotto se danneggiato.

8. Conservazione e smaltimento: dopo 'uso, pulire e asciugare accuratamente la tenda prima di
ripiegarla. Conservare in un luogo asciutto per prevenire muffa e danni. Tenere gli elementi
dellimballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirli secondo le normative locali.



